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The “Welsh Language and Education Bill” was passed by the Welsh Government in July 2024. It aims to have at least one million Welsh speakers by the year 2050. One of the ways the Welsh government intends to achieve this is by strengthening the way in which the Welsh Language is taught throughout Welsh schools. The First Minister of Wales Eluned Morgan addressed the bill and stated that the duty of the bill:
“reflects the importance of a Welsh language learning sector that meets the needs of people over compulsory school age and with different competencies, needs and aspirations”. 
[bookmark: _Hlk186726160] (Williams, S.L., ap Gruffudd, G.S. and Jones, E.H.G., 2024. The Development of Welsh Language Education since Devolution. Wales Journal of Education, 26(2).

Professor Graham Donaldson wrote a report in 2015 named “Successful Futures Wales” for the Welsh government assessing the teaching curriculum in Wales. After extensive research, he recommended that there should be a:
“Combination of a subject-based curriculum with a more dynamic approach based on skills and competencies”.
The government commissioned a series of “Task and Finish” reports to establish the progress of the reform. These reports are to cover such subjects as: Arts and Culture, PE, ICT and where the Welsh language is represented within the Secondary curriculum.
Professor Donaldson also stated in his report, the importance of having a curriculum that is designed to “engage the interests of all children and young people and enable them to achieve”. He addressed the need for the curriculum to adapt for the needs of ALN (Additional Learning Needs) schools in Wales. Donaldson suggested that focusing on the “Six Areas of Learning” (Expressive Arts, Health and Well Being, Humanities, Language, Literacy and Communication, Mathematics and Numeracy and Science and Technology) and experience would benefit learners with ALN. Incorporating the Welsh language and culture into the six areas of learning.
[bookmark: _Hlk186726299](Donaldson, G., (2016) “A Systematic Approach to Curriculum Reform in Wales”, Wales Journal of Education 18(1), 7-20.)
“School X” is an ALN school and adapts its teaching of the six areas of learning to accommodate the “Curriculum Cymreig 2022”. The school celebrates the Welsh culture and Language throughout the school day whenever possible. For example, using basic Welsh phrases such as “Bore da” (good morning), “Prynhawn da” (good afternoon) or “Amser cinio” (Lunch time). Staff using the phrases at the appropriate times and with regularity does create an association for the learner over time. The learner often recognizes that when a staff member says “Bore da”, they are saying good morning to them. The use of symbols also contributes to the understanding of the learners. The school uses a symbol writer program and staff can rewrite a symbol into a Welsh translation. This enables the learner to identify the symbol and with the staff relating to the symbol in its Welsh translation, the learner can then identify the phrase with the relevant symbol. For example, a symbol for “Lunch” with “Amser cinio” written beneath it representing lunch time. Over time the learner can identify the Welsh phrase without the need of the symbol.
Music is used frequently to promote Welsh language within the school. The Welsh National anthem and the “Hwyl Fawr ffrindiau” (Goodbye friends) songs are played at the end of every assembly. Some of the higher-level learners know that the national anthem is used to represent Wales around the world, but for many of the learners, the song just represents the end of the school day and that they will be soon going home. The same can be said for the “Hwyl Fawr ffrindiau” song. Though it is more upbeat than the national anthem, only a small number of learners understand that they are singing goodbye to their friends. This again, is just a representation that the school day has ended for many.
Welsh folk dancing is another resource School X uses to promote Welsh language and culture, while integrating the curriculum. Learners will go into the school’s main hall and traditional Welsh music is played with a teacher showing them a set dance routine based on traditional Welsh dances. The dance routines incorporate mathematics and numeracy as well as an appreciation of old-style Welsh dancing. It also contributes to the physical education part of the curriculum. Learners will have to memorize routines, and the number of steps needed within the specified sequence. The numbers required are said in Welsh, for example the teacher will say “Un, dau, tri and together!” the learners will then complete the set part of the sequence. 
Welsh folk dancing is a fun and energetic experience for the learners at the school. It allows them to be involved in a group activity with their friends, the staff are engaging and upbeat. The exercise is also extremely inclusive, wheelchair users can engage with their peers and follow the required steps while using their wheelchairs. Nonverbal learners also engage as the exercise does not require them to communicate as much. The learner is simply following instruction and the lead of the staff member or peer.
[bookmark: _Hlk186726816](Wainwright, N. and Davies, H., 2017. Primary physical education in Wales. In Routledge Handbook of Primary Physical Education (pp. 217-228). Routledge.)
As School X is an ALN school, many of the learners use communication aids to speak for them, this can cause issues when a learner would like to respond back to a staff member using a Welsh phrase. The software that the communication aids use, isn’t always familiar with Welsh words or phrases and therefore will not respond as the learner intended. Though the school’s speech and language team have looked at available software that is currently on the market to aid with this issue, none seem adequate enough to fulfil the needs of the learners.
[bookmark: _Hlk186726552]The school also celebrates “St David’s Day” on March 1st every year with special activities designed to represent Wales and the story of St David. There are resources available to teachers to print and present to the learners. Various websites such as Twinkl® (https://www.twinkl.co.uk/teaching-wiki/feast-of-st-david) provide activities that are age and level appropriate. Learners are also encouraged to wear red clothing, Welsh sports attire and wear daffodils/ leeks as national symbols of Wales. Higher level learners are encouraged to watch videos of past Urdd Eisteddfods or recent Welsh sporting events, this is to showcase how Wales is represented around the world.
Routine is an essential part of daily life at School X. Most of the learners rely on set routines to help regulate them and make them feel safe. Changes to set routines due to religious festivals, sporting events or emergency drills can be detrimental for the well-being of most of the learners. Changes to the routine can make a learner feel dysregulated and confused. St David’s day can have this influence on many of the learners within the school. They are participating in activities that are unfamiliar to them, the people around them or indeed them themselves, are dressed in unusual clothing, the menu for lunch may be different and they may be watching videos that they cannot understand. Though the activities are fun in nature, some learners struggle to adapt and in turn, can lead to some behavioural difficulties. 
The Welsh Government’s aim to have at least one million Welsh speakers by the year 2050 is an ambitious goal. In mainstream schools there is a strong possibility that it could start to build a foundation in which to proceed. In ALN schools however, the number of learners that have communicative problems in the language that they have been accustomed to their whole lives and trying to teach them to communicate in a different language, is a major stumbling block. If the communication aids some learners require aren’t available due to the software not recognising Welsh, or the staff around them not being able to speak Welsh, then a nonverbal learner will have great difficulty in being able to learn and speak a new language.
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Its not what you say, but how you say it…


In Pembrokeshire, only 18.80% can speak Welsh, the county is sixteenth on the list of Welsh counties where people can speak/ understand Welsh according to Wikipedia®. I am one of the 81.20% that simply cannot speak fluent Welsh. Yes, I can say hello, goodbye, good morning etc, but I could not hold a conversation with someone who was fluent, I may pick up little bits here and there but nothing substantial. I work in a school, and we have spoken a lot about what the Welsh Government want to change in the curriculum to teach children Welsh, but what about the adults also, is it too late for us?
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(https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_Welsh_areas_by_percentage_of_Welsh-speakers)


A rare breed


The school in which I work is in Pembrokeshire, there are over 150 staff and of them I think only six or seven are fluent Welsh. We have a satellite class located in Ysgol Preseli, Crymych where students who speak fluent Welsh as well as English, transition with other Welsh speaking students. It is a class of seven students and four staff. Two of the four staff members are fluent in Welsh. The staff who aren’t fluent, in my opinion, aren’t really at a disadvantage in terms of not being able to speak Welsh fluently, as the students are bilingual and can converse in both languages, however, in certain circumstances the use for speaking Welsh can be a very useful asset. 
In my class I do in fact have a student with severe learning difficulties, autism and ADHD who is bilingual. Their first language is indeed Welsh and sometimes having a Welsh speaker does in fact aid us in times of dysregulation and behavioural issues. However, they often don’t respond to Welsh as they speak a different sort of Welsh that is being spoken to them. I will get on to dialects later, but on a few occasions when I have asked my Welsh speaking colleague, what the student is saying when they are speaking Welsh, more often than not, they can’t understand them either. The student often laughs at non-Welsh speakers when we try to say little bits to them because we are saying it incorrectly.
What is in place?


[bookmark: _Hlk186883926][image: A logo of a celtic symbol

Description automatically generated]Pembrokeshire County Council is very inclusive for their Welsh speaking constituents. Every letter that is sent to anybody in the county (including their staff) is sent bilingually. This includes all emails that are sent by them to remind people of Waste collection, Council tax etc. As per the “Welsh Language measures 2011”. (Vacca, A., 2013. Welsh Language (Wales) Measure 2011, use of Welsh in the public administration: A step forward?. Revista de llengua i dret, 59(2013), pp.131-138.)
 Which states that the Welsh governments aims are to: 
·  increase and improve Welsh language services for the people of Wales;
· ensure greater clarity and consistency in terms of the services that can be expected in Welsh;
· give the people of Wales rights in terms of receiving services through the medium of Welsh.
The compliance notice was issued to Pembrokeshire County Council on the 30th of September 2015 and has been in force ever since. The standards were officially adopted in July of 2022.
[bookmark: _Hlk186883890](Council, N.C., 2004. Consultation document. London: DfEE.)
There are at least three Welsh medium schools currently being built in Pembrokeshire, these are schools that are being classed as “Band A projects” by Pembrokeshire County Council.
[bookmark: _Hlk186883864](www.pembrokeshire.gov.uk/school-buildings-programme/band-a-projects, Pembrokeshire County Council, 08/01/2024)
“The Welsh Government has invested £76 million in infrastructure projects to create more Welsh-medium places since 2018. Their goal is to have 26% of Year 1 learners receiving Welsh education by 2026, and 30% by 2031.” 
[bookmark: _Hlk186883840](Duggan, B., Thomas, H., Davies-Walker, M., Sinnema, C., Stewart, S., Cole Jones, N., Glover, A. and Griffiths, M., 2022. Scoping study for the evaluation of the curriculum and assessment reforms in Wales.)





What can we do?


The school in which I work has, to be honest, done very little in terms of helping staff learn a decent amount of Welsh that we, in turn, could relate back to the students. They have brought in people for one to two hours occasionally on inset days to teach us the story of “The very hungry caterpillar” (Y Lindysyn Llwglyd Iawn).
[bookmark: _Hlk186883814] (Carle, E., 2000. The very hungry caterpillar. Early Years Educator, 2(3), pp.38-41.) .
 As I mentioned, this didn’t really help with understanding of Welsh at all. Maybe it was a “ticking of the box exercise” for the school, to coincide with the councils’ requirements. Curiously enough, the staff members who are fluent Welsh were made to participate in these activities for some unknown reason. I spoke to them after the class and interestingly they told me that the way we were being told how to say certain things, wasn’t how they would say it! This got me thinking, dialect plays a massive role in learning a new language. In Wales there are four accepted dialects of Welsh.
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(Kastner, I., 2024. Mutation, allomorphy and Galician clitics. Journal of Linguistics, pp.1-16).


Pembrokeshire falls under the category of “Y Ddyfedeg” which translates to “The Dungeon” apparently(https://www.translate.com/welsh-english), but what happens if we have s student/ teacher coming to the school who is from any other part of Wales? Could they understand our dialect if we were all fluent Welsh speakers? They probably wouldn’t, so which dialect do the Welsh government want people to be able to speak? The only solution I can see is that to learn Welsh from each individual area, is to live there and learn from people who speak the language/dialect. It would be the same if you moved to France, Germany or any other country, you could learn basics of the language before you went, but to truly grasp a new language, you have to be around it constantly. In my opinion, there just aren’t enough Welsh speakers (in Pembrokeshire at least) to make as big of an impact as the Welsh government desires which is one million Welsh speakers by the year 2050.
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